Факт:

В 1991 году один документ был заперт в сейфе директора ЦРУ. Этот документ до сих пор находится там. В зашифрованном тексте содержатся ссылки на древний портал и неизвестное подземное место. В документе также есть фраза «Захоронено где-то там».
Все организации, упомянутые в этом романе, существуют, в том числе франкмасоны, Невидимый колледж, Отдел безопасности, СМЦО и Институт  духовных наук.

Все ритуалы, науки, произведения искусства и памятники, упомянутые в этом романе, являются реальными.
————————————

Пролог
Здание храма
8:33 вечера
Тайна состоит в  том, как умереть.

С начала времени тайна всегда состояла в том, как умереть.

Тридцатичетырехлетний посвящаемый  вглядывался в человеческий череп, покоящийся в его ладонях. Череп был полый, как чаша, и наполнен кроваво-красным вином.
- Выпей его,-  сказал он сам себе, - Тебе нечего бояться.
Такова была традиция, он начал этот путь, облачившись в ритуальное одеяние средневекового еретика, ведомого на виселицу, его свободная рубашка была распахнута, обнажив бледную грудь, левая штанина была закатана до колена, а правый рукав закатан до локтя. У него на шее висела тяжелая петля каната – «трос-буксир», как братья называли его. Сегодня ночью, однако, как и свидетельствующие братья, он был одет как мастер.

Вся группа братьев, окружающих его, красовалась в полным комплекте регалий: фартуки из ягнячьих шкур, пояса и белые перчатки. У них на шеях висели церемониальные драгоценности, сверкающие, как призрачные глаза, в приглушенном свете.
Многие из этих людей занимали высокое положение в жизни, и все-таки посвящаемый знал, что их мирские звания ничего не значили в этих стенах.  Здесь все люди были равными, названными братьями, скрепленные одними мистическими узами.

Изучая это пугающее собрание, посвящаемый задавался вопросом, поверил  ли бы кто-нибудь вне этих стен, что такие разные людей соберутся в одном месте… тем более в этом месте. 
Помещение выглядело как святилище древнего мира.

Но истина, однако, была еще более странной.

Я всего лишь камни из Белого Дома.

Это грандиозное здание, расположенное по адресу 1733, Шестнадцатая улица Северо-запада в Вашингтоне, округ Колумбия, было копией дохристианского храма – храма короля Маусолюса, первого мавзолея… местом, куда отправляются после смерти.
Снаружи у главного входа два семнадцатитонных сфинкса охраняли бронзовые двери. Внутренняя часть представляла собой богато украшенный лабиринт из ритуальных комнат, залов, запечатанных склепов, библиотек и даже полая стена, в которой хранились останки двух человеческих тел. Посвящаемому сообщили, что каждая комната в этом здании хранит тайну, но он знал, что ни одна комната не хранит более глубоких секретов, чем  громадная комната, в которой он в данную минуту стоял на коленях, держа в ладонях череп.

Храмовая комната.

Эта комната была абсолютно квадратной. И похожей на пещеру. Потолок вздымался на поразительную сотню футов над головой, поддерживаемый монолитными колоннами из зеленого гранита. Комнату опоясывала галерея из нескольких ярусов сидений из темного русского ореха, покрытых свиной кожей ручной  выделки. У западной стены возвышался трон высотой в тридцать три фута, со скрытым органом напротив.  Стены являли собой калейдоскоп из древних символов… египетских, древнееврейских, астрономических, алхимических и иных, еще неизвестных.

Сегодня ночью Храмовая комната освещалась рядом точно размещенных свечей. К их тусклому сиянию добавлялся только бледный луч лунного света, проникающий через  большое отверстие в потолке и озаряющий самую  ужасающую деталь комнаты – огромный алтарь, высеченный из цельного куска отполированного бельгийского черного мрамора,  расположенный в мертвой точке квадратной комнаты.

Тайна состоит в том, как умереть, - напомнил сам себе посвящаемый.
- Пора, - прошептал голос.

Посвящаемый взглядом смерил выделяющуюся фигуру в белом одеянии, стоящую перед ним. Великий достопочтенный мастер.  Человек, возраст которого приближался к шестидесяти, был знаковой фигурой Америки, обожаемой, сильной  и несметно богатой. Его когда-то темные волосы стали седыми, а знаменитое лицо отражало жизненный путь власти и мощного интеллекта.

- Принеси клятву, - сказал Достопочтенный мастер голосом мягким, как падающий снег. – Заверши свое путешествие.
Путешествие посвящаемого, как все такие путешествия, началось в первой степени. В ту ночь во время ритуала, похожего на этот, Достопочтенный мастер завязал ему глаза бархатной повязкой и приставил ритуальный кинжал к его обнаженной груди, вопрошая: «Серьезно ли ты объявляешь, добросовестно, не под влиянием корысти или любого другого недостойного мотива, что ты свободно и добровольно предлагаешь себя как кандидата для тайных обрядов и прав этого братства?»
- Да, - солгал посвящаемый.
- Тогда пусть это будет укол твоему сознанию, - предупредил его мастер, - а также мгновенная смерть, если ты когда-нибудь предашь тайны, которые будут вверены тебе. 
В тот момент посвящаемый не чувствовал страха. Они никогда не узнают моей истинной цели здесь.

Сегодня ночью, однако, в Храмовой комнате он ощущал торжественность, предвещавшую недоброе, и его сознание начало проигрывать все ужасные предупреждения, которые ему давали во время его путешествия, угрозы об жутких последствиях, если он когда-нибудь поделится древними тайнами, которые ему предстояло узнать: Горло, перерезанное от уха до уха…язык, вырванный с самыми корнями… выпущенные и сожженные кишки…рассеянный на все стороны света…сердце, вырванное и брошенное полевым зверям…
- Брат, - сказал седовласый мастер, положив левую руку на плечо посвящаемого, - Принеси заключительную клятву.
Ожесточившись для последнего шага своего путешествия, посвящаемый поменял позу, ослабив напряженные мышцы,  и  снова перевел внимание на череп, сжимаемый в ладонях. Темно-красное вино выглядело почти черным в тусклом свете свечей.
В комнате воцарилось  гробовая тишина, и он почувствовал, что все свидетели смотрят на него, ждут, когда он произнесет заключительную  клятву и вступит в их элитные ряды.
Сегодня, - подумал он, - в этих стенах происходит нечто, что никогда раньше не случалось в истории этого братства. Никогда на протяжении веков.
Он знал, что будет вспышка… и это даст ему  неизмеримую власть. В порыве энергии он вздохнул и громко произнес слова, которые бессчетное число людей произнесли до него в разных странах по всему миру.

- Пусть это вино, которое я пью ныне, станет смертельным ядом для меня… если я когда-нибудь намеренно или умышленно нарушу мою клятву.
Его слова эхом разнеслись по пустому пространству. Затем все стихло.
Напряженными руками посвящаемый поднял череп ко рту и почувствовал, что его губы коснулись сухой кости. Он закрыл глаза и  наклонил череп ко рту, выпивая вино долгими глубокими глотками. Когда последняя капля была проглочена, он опустил череп.

На мгновение он подумал, что ощутил, как его легкие сжались, и его сердце дико заколотилось. Господи, они знают! Затем,  также быстро, как возникло, это ощущение прошло.

Приятное тепло разлилось по его телу. Посвящаемый выдохнул, неловко улыбаясь, поднимая взгляд на ничего не подозревающего сероглазого мужчину, который глупо пустил его в самые закрытые ряды братства.

Скоро ты потеряешь все, чем так дорожишь.

Глава 1

Лифт Отис поднимающийся в южной опорной колонне Эйфелевой башни, был забит туристами.   В узком лифте суровый бизнесмен в отутюженном костюме смотрел сверху вниз на мальчика рядом с ним.  
– Ты выглядишь бледным, сын. Тебе надо было остаться на земле.
- Я в порядке… - ответил мальчик, стараясь справиться со своей тревогой. – Я выйду на следующем уровне. Я не могу дышать.

Мужчина наклонился ближе. 
- Я думал, к этому моменту ты пересилил это, - он ласково погладил щеку ребенка.
Мальчик почувствовал стыд за то, что разочаровал отца, но едва мог расслышать его из-за звона в ушах. Я не могу дышать. Я должен выбраться из этой коробки!

Лифтер говорил что-то  ободряющее о соединенных поршнях и конструкции из уплотненного железа лифта. Далеко внизу под ними улицы Парижа тянулись во всех направлениях.
Почти там, - сказал мальчик сам себе, вытягивая шею и глядя вверх на платформу высадки. Просто держись.

Когда лифт круто наклонился к верхней осмотровой платформе, шахта начала сужаться, ее массивные стойки сжимались в тесный вертикальный тоннель.

- Папа, я не думаю…
Внезапно стаккато  треска пронеслось вверху. Кабина  дернулась, неловко наклонясь на одну сторону.  Изношенные тросы начали хлестать вокруг кабины, изгибаясь, как змеи. Мальчик схватился рукой за отца.

- Папа!  
Их глаза встретились на одну ужасающую секунду.
Затем дно выпало.
Роберт Лэнгдон встряхнулся в своем мягком кожаном кресле, выходя из полубессознательных грез. Он сидел в полном одиночестве  в огромном салоне  корпоративного реактивного самолета Фалькон 2000ЕХ, преодолевающего зону турбулентности.  Сзади двойные двигатели Пратт и Уитни  равномерно гудели. 

- Мистер Лэнгдон? – щелкнул сверху интерком. – Мы заходим на посадку.
Лэнгдон выпрямился в кресле и засунул конспекты лекций обратно в свой кожаный  портфель. Он дошел до середины материалов по символистике масонов, когда его сознание отвлеклось. Мысль о его покойном отце, как подозревал Лэнгдон, была навеяна неожиданным приглашением, присланным этим утром  Питером Соломоном, долгое время бывшим наставником Лэнгдона.

Еще один человек, которого я не хочу разочаровывать ни в коем случае.
Пятидесятивосьмилетний филантроп, историк и ученый принял Лэнгдона под свое крыло примерно тридцать лет назад, многими способами заполняя пустоту, оставленную смертью отца Лэнгдона. Несмотря на влиятельную семейную династию  и солидное состояние этого человека, Лэнгдон нашел  скромность и теплоту в мягких серых глазах Соломона.

За окном солнце село, но Лэнгдон все еще различал стройный силуэт величайшего обелиска мира, поднимающийся на горизонте как шпиль древних солнечных часов. Этот обелиск высотой в 555 футов, облицованный мрамором, обозначал сердце этой страны. Вокруг шпиля тщательная геометрия улиц и памятников расходилась радиально.

Даже с высоты Вашингтон, округ Колумбия, излучал почти мистическую силу.

Лэнгдон любил этот город, и когда реактивный самолет приземлился,  он почувствовал нарастающее волнение от предстоящих событий. Самолет вырулил к частному терминалу где-то на обширной территории международного аэропорта Даллес и остановился.

Лэнгдон собрал свои вещи, поблагодарил пилотов и вышел из роскошного интерьера самолета на раскладной трап. Холодный январский воздух давал ощущение освобождения.

Дыши, Роберт, подумал он, с благодарностью рассматривая безгранично открытое пространство.

Одеяло белого тумана стлалось по взлетной полосе, и Лэнгдон испытывал ощущение, как будто он шагает по болоту, спускаясь на туманную приангарную площадку.
- Привет! Привет! - монотонный британский голос прокричал через площадку. – Профессор Лэнгдон?
Лэнгдон поднял взгляд и увидел женщину средних лет с бейджем и блокнотом с зажимом, спешащую к нему навстречу, радостно машущую рукой при его приближении. Волнистые белокурые волосы выбивались из-под стильной вязаной шерстяной шапочки.

- Добро пожаловать в Вашингтон, сэр!
Лэнгдон улыбнулся. – Спасибо.
- Меня зовут Пэм, из пассажирской службы. 
Женщина говорила с волнением, которое было почти неуправляемым. 

- Пойдемте со мной, сэр, ваша машина ждет.
Лэнгдон пошел за ней по взлетной полосе к терминалу Сигначе, окруженному блестящими частными реактивными самолетами. Такси стоит для богатых и знаменитых.

- Не хочется затруднять вас, профессор, - сказала женщина застенчивым голосом, - но вы – тот самый Роберт Лэнгдон, который пишет книги о символах и религии, не так ли?
Лэнгдон помедлил и затем кивнул.
- Я так и думала! – сказала она, просияв. – Моя группа изучения книг читает вашу книгу о священной женственности и церкви! Какой восхитительный скандал она вызвала! Вам нравится запускать лису в курятник!
Лэнгдон улыбнулся.

- На самом деле я не намеревался вызвать скандал. 

Казалось, женщина чувствовала, что Лэнгдон был не в настроении обсуждать свою работу. 

- Извините.  Я просто трещу без умолку. Я знаю, вы вероятно устали от того, что вас узнают. .. но это ваша собственная вина, - она игриво кивнула на его одежду. – Ваша форма вас выдала.
Моя форма? Лэнгдон опустил взгляд на свою одежду. Он был одет в свою обычную антрацитовую водолазку, твидовый пиджак от Хэррис, простые брюки и университетские   кордовские туфли… его стандартная одежда для преподавания в классе,  проведения циклов лекций, фотографирования в качестве автора и общественных мероприятий.
Женщина рассмеялась.

- Эти водолазки, которые вы носите, такие устаревшие. Вы бы стильнее выглядели с галстуком!
Невозможно, - подумал Лэнгдон. – Маленькие удавки.
Галстуки надо было носить шесть дней в неделю, когда Лэнгдон посещал Академию Филлипс в Эксетере, и, несмотря на романтические претензии директора на то, что происхождение галстука относится к шелковым  fascalia, которые носили трибуны Древнего Рима для согревания голосовых связок, Лэнгдон знал, что этимологически слово крават (галстук) фактически происходит от безжалостной банды хорватских наемников,  которые надевали завязанные узлом шейные платки перед вступлением в бой.  До сегодняшнего дня это древнее боевое одеяние носилось воинами современных офисов, надеющихся запугать своих врагов в ежедневных битвах в залах заседаний.

- Благодарю за совет, - сказал Лэнгдон со смешком. – Я подумаю о галстуке в будущем.
К счастью, профессионально выглядящий мужчина в темном костюме вышел из блестящего лимузина Линкольн, припаркованного около терминала, и поднял палец. 

- Господин Лэнгдон? Я Чарльз из Белтвэй Лимузин, - он открыл пассажирскую дверцу. – Добрый вечер, сэр.  Добро пожаловать в Вашингтон.
Лэнгдон поблагодарил Пэм за ее гостеприимство и влез в  роскошные внутренности лимузина. Водитель указал ему на прибор управления температурой, бутылированную воду и корзинку с горячей сдобой. Через несколько секунд Лэнгдон мчался по частной подъездной дороге. Так вот как живет другая половина.

Ведя на высокой скорости машину по Уиндсок Драйв, водитель посмотрел в список пассажиров и сделал быстрый звонок. 
- Это Белтвей Лимузин, - сказал водитель с профессиональной расторопностью. – Меня попросили подтвердить, когда мой пассажир приземлится, - он сделал паузу. – Да, сэр. Мистер Лэнгдон, прибыл, и я везу его в здание Капитолия к семи. Пожалуйста, сэр, - он повесил трубку.

Лэнгдон натужно улыбнулся. Ни один камень не остался неперевернутым. Внимание Питера Соломона к деталям было одним из его самых мощных активов, что позволяло ему управлять своим значительным могуществом с видимой легкостью. Несколько миллиардов долларов в банке тоже не повредят.

Лэнгдон устроился в роскошном кожаном кресле и закрыл глаза, когда шум аэропорта затих позади.

Капитолий США был в получасе езды, и он с удовольствием использовал время в одиночестве, чтобы собраться с мыслями. Сегодня все случилось так быстро, что Лэнгдон только сейчас начал думать о предстоящем невероятном вечере.
Прибытие под покровом тайны, - подумал Лэнгдон, которого будущее забавляло.

В десяти милях от здания Капитолия одинокая фигура нетерпеливо готовилась к прибытию Роберта Лэнгдона.

